
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

SUNDAY IN THE OCTAVE OF CHRISTMAS   
DECEMBER 28, 2025 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the 
7:15 am Mass following lauds 

Martes, jueves y sábado después de Misa de 
7:15am  seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … ….…… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s ……. Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Thursday of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d . . ..………………………..Luz Villalobos 

Women’s Group                             ourladysguild.stanne@yahoo.com 

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 

             Jeannette Moser at 732-213-0406 (English only)  

             Lety Reyes at 619-929-7877 (English or Spanish)  

                 Irma Montoya at 619-739-2128 (Spanish only)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Dec. 28 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Sunday in the Octave of Christmas , II Class 
Priest’s intention  
+Gustavo Herrera by +Eleanor Lopez 
Pro Populo 
+Jesús García by Ana María Witek 
Evelyn Hernandez by Jonathan Sperling 
Juliet Sperling by Jonathan Sperling 

Mon. Dec. 29 
7:15 AM 
6:30 PM 

5th Day in the Octave of Christmas , II Class 
Cifredo Rios por Julieta Samudio 
Priest’s intention 

Tue. Dec. 30 
7:15 AM 
9:00 AM 

6th Day in the Octave of Christmas , II Class 
Emilio y Felipa Sanchez, aniv. de bodas por la familia Sanchez 

+Zenaida Lozano Temporal by D. Temporal 

Wed. Dec. 31 
7:15 AM 
6:30 PM 

7th Day in the Octave of Christmas , II Class 
+Kelion Kasler by the Kasler family 
For the FSSP 

Thur. Jan. 1 
7:15 AM  
9:00 AM 

*11:00 AM 

Octave of the Nativity of Our Lord, I Class 
Shabda & Alfonsos Sanchez by Shabda 
+Michael Condon by Cynthia Londo 
Pro Populo 

Fri. Jan. 2 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria in Christmastide, IV Class 
+Anthony Sanchez by Shabda  
Eugenio & Anna Lionello by Roberto & Grace Lionello 

Almas del purgatorio por R. Hughes 

Sat. Jan. 3 
7:15 AM 
9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class 
Fabiola & Franz Amante by Franz Amante 
Renee, Dennis, Kobe & Kylo Capati by the Pesebre family 

Sun. Jan. 4 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Holy Name of Jesus, II Class 
+Charles Kelly by Carmen Perez 
Michael Mendez & family by Dante & Maria Mendez 
Pro Populo 
Andoni & Andrea Vallejo & family by Gloria Vallejo 
Omar Younis by L. Younis 
Priests, Bishops, Cardinals & Pope by Tracy Nguyen 

* = High Mass 

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday and Wednesday will 
be offered by one of the priests at his private Mass: 

Mon. Dec. 29: Derek & Sierra Wright by the Gauert family 
Wed. Dec. 31: +Dionicio Avalos by Sara Ruíz 

Behold this child is set for the 
fall, and for the resurrection of 

many in Israel. 

He aquí, este niño está destinado 
a ser causa de la caída y de la 

resurrección de muchos en Israel. 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary  
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, December 30. 

SING WITH THE CHOIR! At the Sunday, 9 am Mass, please join  in 
singing the hymns, ordinary, and Alma Redemptoris Mater. At the 
Sunday 11 am Mass, please join in singing the Alma Redemptoris 
Mater and the final hymn. All numbers will be posted on the board.   

JANUARY 1ST MASS OBLIGATION DISPENSED: The obligation to 
attend Mass on January 1st has been dispensed by Bishop Pham.   
Nevertheless, we do hope that as many as possible will attend Mass 
on this day. There’s no better way to begin the year than by attend-
ing Holy Mass. Mass times will be at 7 am, 9 am, and 11 am.  

THE PARISH OFFICE WILL BE CLOSED on Thursday and Friday, 
January 1st and 2nd. St. Anne’s staff wishes you a Blessed New 
Year!  

ALL ARE INVITED TO A DEVOTIONAL CHRISTMAS CONCERT on 
Saturday, January 3! "Gloria in Excelsis Deo".  The candlelit con-
cert will start at 6 pm in the church, followed by a reception in the 
courtyard. Bring your friends and family! This night of recollection 
will have readings from the Gospel of St. Luke on the birth of 
Christ, with accompanying chants, motets, and Christmas carols by 
the St. Anne Choir. This concert is free for all to attend and good-
will donations for the music program will be accepted during the 
reception.    

THE EPIPHANY WATER blessing will take place on Monday,     
January 5 after the 6:30 pm Mass. Only containers of 1 gallon or 
larger will be blessed individually.  There will be about 150 gallons 
available after the blessing for individuals to fill their smaller      
containers.  Note: limit of 1 gallon  per family.  

2026 OFFERING ENVELOPES: Boxes of envelopes may be picked up 
in the office during business hours. If you’re not able to pick them 
up, please contact us and we will send them to you.  

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically from 
your checking or savings account. Visit the church website at 
www.stannesd.com and click on the Donate button. If you have 
questions, or need assistance please call the parish office at (619) 
239-8253. 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 30 de diciembre. 

¡CANTA CON EL CORO! En la misa del domingo a las 9 am, les     
invitamos a unirse al canto de los himnos, el ordinario y el Alma  
Redemptoris Mater. En la misa del domingo a las 11 am, les         
invitamos a unirse al canto del Alma Redemptoris Mater y del himno 
final. Los números de los cantos estarán indicados en la pizarra. 

LA OBLIGACIÓN DE ASISTIR A MISA EL 1 DE ENERO ha sido        
dispensada por el Obispo Pham. No obstante, esperamos que el   
mayor número posible asista a Misa ese día. No hay mejor manera de 
empezar el año que asistiendo a la Santa Misa. Los horarios de Misa 
serán a las 7 am, 9 am y 11 am. 

LA OFICINA PARROQUIAL ESTARÁ CERRADA el jueves y viernes , 
1ro y 2ndo de enero ¡El personal de Santa Ana les desea un Felíz y 
Bendecido Año Nuevo!  

TODOS ESTÁN INVITADOS A UN CONCIERTO NAVIDEÑO DE       
REFLEXIÓN el sábado, 3 de enero. “Gloria in Excelsis Deo”. El     
concierto, a la luz de las velas, comenzará a las 6 pm en la iglesia, 
seguido de una recepción en el patio. ¡Vengan con sus amigos y    
familia! Esta velada de recogimiento incluirá lecturas del Evangelio de 
San Lucas sobre el nacimiento de Cristo, acompañadas de cantos, 
motetes y villancicos interpretados por el Coro de Santa Ana. La  
entrada es gratis y se aceptarán donaciones voluntarias para el       
programa musical durante la recepción. 

AGUA DE LA EPIFANÍA será bendecida el lunes 5 de enero después de 
la Misa de las 6:30 pm. Solo se bendecirán individualmente los reci-
pientes de 1 galón o más. Habrá aproximadamente 150 galones    
disponibles después de la bendición para que las personas llenen sus 
recipientes más pequeños. Nota: límite de 1 galón por familia. 

SOBRES DE 2026: Las cajas de sobres se pueden recoger en la oficina 
durante el horario comercial. Si no puede recogerlas, póngase en 
contacto con nosotros y se las enviaremos. 

DONACIONES EN LÍNEA: Las donaciones se pueden debitar automáti-
camente de su cuenta corriente o de ahorros. Visite el sitio web de la 
iglesia en www.stannesd.com y haga clic en el botón de Donar. Si 
tiene alguna pregunta o necesita ayuda, llame a la oficina parroquial al 
(619) 239-8253. 

C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

14TH ANNUAL SAN DIEGO WALK FOR LIFE: “KNOWN,         
CREATED, AND LOVED IN THE WOMB”: Saturday, January 24, 
2026, 8:30 am – 12 noon at Waterfront Park, Downtown San 
Diego. Join Bishop Michael Pham and thousands of people to stand 
up for the lives of the unborn and their mothers. Bring your loved 
ones with life-affirming signs and enjoy hearing inspirational 
speakers, live music, exhibitors, and free raffles.  For more infor-
mation and flyers, go to www.sandiegowalkforlife.org. 

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  

14ª CAMINATA POR LA VIDA DE SAN DIEGO: “CONOCIDO,    
CREADO, AMADO DESDE EL VIENTRE.”: 24 de enero 2026, 8:30 am 
– 12 noon en Waterfront Park, Centro de San Diego. Únete al obispo 
Michael Pham y a miles de feligreses para defender públicamente la 
vida de los no nacidos y a sus mamás. Invita a tus seres queridos para 
que disfruten de ponentes inspiracionales, música en vivo, mesas de 
información y rifas. Para más información y para descargar el volante, 
visita www.sandiegowalkforlife.org. 
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  A HAPPY NEW YEAR MEANS A HOLY NEW YEAR: 2026 

Everyone wants to be happy. That’s the way God made us. As a 
matter of fact, He created us with a desire for infinite happiness. 
Therefore, only something - or someone - who is infinite can satisfy 
that desire. Since God is the only infinite being, our desire for hap-
piness can be satisfied only when we possess Him. No matter how 
hard we may try to satisfy that desire with the good things of this 
world and its pleasures, we’re never going to be able do it. It would 
be easier to fill the Grand Canyon by dropping a grain of sand into it 
once a year than it would be to satisfy the longing in our souls with 
anything created. That, however, doesn’t stop many of us from 
trying - even engaging in seriously sinful behavior at times in our 
attempts to achieve happiness. We’re like the man in the desert 
who is dying of thirst. He thinks he sees water, but when he reaches 
it he finds it’s only more hot, dry sand. As long as we try to find 
our happiness in anything less than God, we will never find it. 

If we wish, then, that the New Year be a truly happy one – for our-
selves and others – we must try to make it a holy one. It will be a 
holy one if we remain in God’s grace and grow in God’s grace. 
Only mortal sin can deprive of His grace. To help us to remain in a 
state of grace let us be sure to do the following: 

1) Go to Holy Mass every Sunday and Holiday of Obligation. 

2) Pray the Rosary daily. 

3) Go to Confession at least once a month. 

4) Avoid all unnecessary serious occasions of sin; that is, people,    
places, and things that lead us into sin (use the electronic media 
with the greatest caution!). 

5) Frequently offer up little sacrifices. 

6) Perform acts of mercy as frequently as possible; that is, helping  
others with their material and spiritual needs. 

7) Do some spiritual reading or listening every day for at least a few 
minutes. 

Obviously, it takes some effort to do these things. But we will be 
well rewarded. We will be happy with the happiness that only 
God’s presence can give us both now and in eternity. 

Have a truly happy and holy New Year! 

  UN FELÍZ AÑO NUEVO SIGNIFICA UN AÑO NUEVO SAGRADO: 2026 

Todos deseamos ser felices. Así nos creó Dios. De hecho, nos creó 
con un deseo de felicidad infinita. Por lo tanto, solo algo —o      
alguien— infinito puede satisfacer ese deseo. Dado que Dios es el 
único ser infinito, nuestro deseo de felicidad solo puede ser satisfecho 
cuando lo poseemos a Él. Por mucho que intentemos satisfacer ese 
deseo con las cosas buenas de este mundo y sus placeres, nunca lo 
lograremos. Sería más fácil llenar el Gran Cañón arrojando un grano 
de arena una vez al año que satisfacer el anhelo de nuestras almas con 
cualquier cosa creada. Sin embargo, eso no impide que muchos lo 
intentemos, incluso incurriendo en comportamientos gravemente 
pecaminosos en nuestros intentos por alcanzar la felicidad. Somos 
como el hombre en el desierto que muere de sed. Cree ver agua, 
pero cuando llega, solo encuentra más arena caliente y seca. Mientras 
intentemos encontrar nuestra felicidad en algo que no sea Dios,   
nunca la encontraremos. 

Si deseamos, entonces, que el Año Nuevo sea verdaderamente feliz 
—para nosotros y para los demás— debemos esforzarnos por que sea 
un año santo. Será un año santo si permanecemos en la gracia de Dios 
y crecemos en ella. Solo el pecado mortal puede privarnos de Su 
gracia. Para ayudarnos a permanecer en estado de gracia, asegurémo-
nos de hacer lo siguiente: 

1) Asistir a la Santa Misa todos los domingos y fiestas de precepto. 

2) Rezar el Rosario diariamente. 

3) Confesarse al menos una vez al mes. 

4) Evitar todas las ocasiones graves de pecado innecesarias; es decir, 
personas, lugares y cosas que nos llevan al pecado (¡usar los medios 
electrónicos con la mayor precaución!). 

5) Ofrecer pequeños sacrificios con frecuencia. 

6) Realizar actos de misericordia con la mayor frecuencia posible; es 
decir, ayudar a los demás en sus necesidades materiales y espirituales. 

7) Dedicar unos minutos cada día a la lectura o la escucha espiritual. 

Obviamente, se necesita esfuerzo para hacer estas cosas. Pero sere-
mos bien recompensados. Seremos felices con la felicidad que solo la 
presencia de Dios puede darnos, tanto ahora como en la eternidad. 

¡Que tengan un Año Nuevo verdaderamente feliz y santo! 

CHRISTMAS SEASON SCHEDULE  
Octave Day of Christmas, Thursday, January 1: 
(this obligation is dispensed) 
7:00 am  Low Mass 
9:00 am  Low Mass 
11:00 am  High Mass 
 

Epiphany Eve, Monday, January 5: 

Regular Daily Mass Schedule 
Epiphany Water Blessing following the 6:30 pm Mass 
 

Epiphany Day, Tuesday, January 6: 

7:15 am  Low Mass 
9:00 am  Low Mass 
6:30 pm   High Mass   

AGENDA NAVIDEÑA 
Octava de Navidad, jueves, 1 de enero: 
(esta obligación queda exenta) 
7:00 am  Misa Rezada 
9:00 am  Misa Rezada 
11:00 am  Misa Cantada 
 

Vigilia de la Epifanía del Señor, lunes 5 de enero: 

Horario habitual de Misa Semanal 
Bendición del Agua de la Epifanía después de Misa de 6:30 pm 
 

Epifanía del Señor, martes, 6 de enero: 

7:15 am  Misa Rezada 
9:00 am  Misa Rezada 
6:30 pm   Misa Cantada 


